
USER'S MANUAL 

(i) 0-12M I 15 kg

IMPORTANT SAFETYINFORMATION 

IMPORTANT! 

READ CAREFULLYAND KEEP FOR 
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FALL HAZARD: To help prevent falls,
• Do not use this product when the infant begins to push up on
hands and knees orhas reached 20lb, whichever comes first.

•In gaps between extra padding and side of the
bassinet/ cradle
•Ori soft bedding
•Use only the pad provided by manufacturer.
•NEVER add a pillow, comforter, or another
mattress for padding.
•To reduce the risk of SIDS, pediatricians
recommend healthy infants be placed on their
backs to sleep, unless otherwise advised by your
physician.
•If a sheet is used with the mattress, use only the
one provided by the bassinet or cradle
manufacturer or one specifically designed to fit the
dimension of the bassinet or cradle mattress.

• String can cause strangulation! Do not place items with a
string around a child’s neck,such as hood strings or pacifier
cords. Do not suspend strings over a product or attach
strings to toys.
• Do not use if any part of the bassinet/cradle is broken,
torn or missing.





3.Place the legs on the floor and fixthe basket both legs Hold the tube

of the basket, slide the plastic part down into the part of the leg tube,

fix them with screws. Repeat on the other sides.

4.Place the bassinet into the support frame, press the buttons on both

sides of the cot and insert the oval tubes into the plastic base of the feet.
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Using 

1.Move the bedside sleeper close to the parent's bed and check the height of

the bedside sleeper compared with the adult mattress on the adult bed. The 

side support of the sleeper should always be placed close to the adult mat­

tress and the mattress should always be aligned with the height of the side 

support for restraint of the sleeper. 

2.To avoid injury from infant's neck being caught on the top rail on the side

that is next to the adult bed, the top rail must be no higher than the adult bed 

WARNING! IN THE CO-SLEEPER MODE, THE TWO LEGS OF THE BEDSIDE 

SLEEPER SHOULD ALWAYS BE ADJUSTED TO THE SAME HEIGHT. 
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Always store your product in a clean dry place. 

Do not leave in the boot of a car 

.Do not allow this product to come in contact with sand or salt water, 

sand causes corrosion and salt water the formation of rust. 

Do not dry clean or use bleach. 

Do not machine wash, tumble or spin dry. Fabric and frame may be 

cleaned using a damp sponge with soap or mild detergent. The mat­

tress can be washed by hand (see washing label). The mattress sheet 

can be washed by machine (see washing label). Allow it to dry com­

pletely before folding or storing it away. 

In some climates the parts may be affected by mould and mildew. To 

help prevent from occurring , do not fold or store the product if it is 

damp or wet. Always store the product in a from occurring area. 

Always check parts regularly for tightness of screws, nuts and other 

fasteners, tighten if required. To maintain the safety of your nursery 

product, seek prompt repairs for bent, torn, worn or broken parts. 

Use only parts and accessories approved by the supplier. 
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USER'S MANUAL 

D 0-12M I 15 kg

IMPORTANT! 

READ CAREFULLYAND KEEP FOR 

FUTURE REFERENCE 

WARNING 









Das Nichtbefolgen dieser Warnhinweise und Anweisungen kann 
zu Tod oder schweren Verletzungen führen.

・Auf Kissen, Bettdecken und zusätzlicher
Polsterung.
・In Lücken zwischen einer falschen Matratzengröße
oder zusätzlicher Polsterung und den Produktseiten.
・Fügen Sie NIEMALS weiche Bettwäsche oder
Polsterung hinzu.
・Verwenden Sie NUR die vom Hersteller
bereitgestellte Matratze.
・Legen Sie das Baby immer auf den Rücken, um
das Risiko des plötzlichen Kindstods (SIDS) und der 
Erstickung zu reduzieren.
・Wenn ein Laken mit der Matratze verwendet wird,
verwenden Sie nur das vom Produkt-Hersteller 
bereitgestellte oder speziell für die Produktmatratze 
dimensionierte Laken.

ERSTICKUNGSGEFAHR
Kinder sind erstickt:



STURZGEFAHR: Um Stürze zu vermeiden,
・Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Baby anfängt,
sich auf Händen und Knien hochzudrücken oder 15kg erreicht hat, 
je nachdem, was zuerst eintritt.
・Schnüre können Strangulation verursachen! Platzieren Sie keine
Gegenstände mit einer Schnur um den Hals eines Kindes, wie 
z.B. Kapuzenschnüre oder Schnullerschnüre. Hängen Sie keine
Schnüre über einem Produkt auf oder befestigen Sie Schnüre an
Spielzeugen.
・Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil des Babybetts/
Kinderwiege gebrochen, gerissen oder fehlt.

Das Nichtbefolgen dieser Warnhinweise und Anweisungen kann 
zu Tod oder schweren Verletzungen führen.

・In Lücken zwischen zusätzlicher Polsterung und
der Seite des Babybetts/Kinderwiege.
・Oder weicher Bettwäsche.
・Verwenden Sie nur das vom Hersteller
bereitgestellte Pad.
・Fügen Sie NIEMALS ein Kissen, eine Bettdecke
oder eine andere Matratze als Polsterung hinzu.
・Um das Risiko des plötzlichen Kindstods zu
reduzieren, empfehlen Kinderärzte, dass gesunde 
Säuglinge zum Schlafen auf den Rücken gelegt 
werden, es sei denn, Ihr Arzt rät Ihnen etwas 
anderes.
・Wenn ein Laken mit der Matratze verwendet wird,
verwenden Sie nur das vom Hersteller des 
Babybetts oder der Kinderwiege bereitgestellte 
oder speziell für die Abmessungen der Babywiege 
oder des Kinderwiege-Matratze entworfene.

・In Lücken zwischen zusätzlicher Polsterung und
der Seite des Babybetts/Kinderwiege.

ERSTICKUNGSGEFAHR
Säuglinge sind erstickt:
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警告
これらの警告と指示に従わないと、死亡や重傷を引き起こす可能性

があります。

・枕、掛け布団、余分なパッディングの上で。
・誤ったサイズのマットレス、または余分な
パッディングと製品の側面の間で。
・柔らかい寝具やパッディングを絶対に追加しないで
ください。
・メーカーが提供したマットレスのみを使用して
ください。
・赤ちゃんを寝かせるときは常に背中を向けて寝かせ、
SIDSや窒息のリスクを減らしてください。
・マットレスにシーツを使用する場合は、製品メーカー
が提供したものか、製品のマットレスの寸法に合わせて
特別に設計されたもののみを使用してください。

転倒の危険性：転倒を防ぐためには、

・赤ちゃんが手やひざで押し上げ始めるときまたは15kgに
達したとき、どちらか早くにこの製品を使用しないで
ください。
・紐は窒息の原因になります！フードの紐やおしゃぶり
の紐など、子どもの首に紐が巻かれているアイテムを
置かないでください。製品の上に紐を吊るしたり、
おもちゃに紐を取り付けたりしないでください。
・ベビーベッド/クレードルのどの部分かが壊れていたり、
破れていたり、欠損している場合は使用しないで
ください。

窒息の危険
赤ちゃんは次のような
理由で窒息することが
あります：
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警告
これらの警告と指示に従わないと、死亡や重傷を引き起こす可能性

があります。

・ベビーベッド/クレードルの余分なパッディングと
側面の隙間
・または柔らかい寝具
・メーカーが提供したパッドのみを使用してください。
・枕、掛け布団、または別のマットレスをパッディング
として追加しないでください。
・SIDSのリスクを減らすために、小児科医は健康な乳児が
眠るときには背中に寝かせることを推奨しています。
ただし、医師の指示がある場合を除きます。
・マットレスにシーツを使用する場合は、メーカーが
提供したものか、ベビーベッドのマットレスの寸法
に合わせて特に設計されたものを使用してください。

窒息の危険
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